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YVJK 821.161.1
dunosiornyecKkre HAyKn

B cmamve paccmampusaemces ppanyy3ckuti ucmounux cmuxomeoprozo nocianus B. A. JKykoeckoeo k A. A. Ilneweesy
«llocnanue x Ilneweesy. B Oenv ceemnoco Bockpecenusay. Aemop packpvisaem (PpaHKOAZbIUHYIO NPUPOOY meKcmd
JKyrosckoeo u denaem 661800 0 cyOCmMpamusHol hyHKYUU Ppanyy3cKo20 A3bIKA 8 POPMATLHO-CMBICIOBOM U A3LIKOBOM
BONIOWEHUU PYCCKO20 CIUXOMBOPEHUSI HOIMA 8 YCI0BUSX PYCCKO-(Ipanyy3ckoti ouenoccuu nepeoii mpemu XIX 6.

Kniouesvie cnosa u ghpaswvl: pycckas murepaTypa; pyccko-ppaHity3ckas aurioccus Hadyana XIX Beka; CTHXOTBOPHOE
MOCJIAHNE; «IOMAIIHSD) 0331, KPY’KKOBas JINTEPATYPa; JINTEPATYPHBIN OBIT.

Bsirkuna UpuHa AHaToabeBHA, K. QUIION. H., TOICHT
Hayuonanvhutii uccnedosamenvcrkuti TomcKuti noaumexHuyecKutl yHUSEpCUumem
iviat@rambler.ru

OZTHO ITIOCJTAHHE B. A. JKYKOBCKOI'O K A. A. INIEHIEEBY:
K BOITPOCY O PYCCKO-®PAHIIY3CKOM JATI0OCCHAA MEPBOM TPETHU XIX B.©

B coBpeMeHHOM JUTEpaTYpOBEICHUN HE YracaeT HCCIIEI0BAaTEIbCKUN MHTEPEC K JIUTEPaTypHOMY OBITY, «Map-
TMHAJIBHBIM» JKaHPaM U pYCCKO-(QPaHIy3CKHM JINTEPATYPHBIM B3aUMOCBS3SIM, YTO IOATBEPXKIaeT OOJIBbILIOE KOJH-
YEeCTBO BBIMIEALNINX B IOCIEAHUE TOJbl paboT, MOCBAMIEHHBIX 3TUM acIeKTaM JIMTEPaTypHOTO B3aHMOJECHCTBHSL.
Oco0blii uccien0BaTeIbCKUil MHTEpeC K MpoliieMaM MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHMKAIIMK U BOCIIPHATHUS PYCCKHMU TIH-
caTelsiMHU 3apyOeXKHBIX JIUTEPATyp CIIOCOOCTBYET OCO3HAHMIO POJIM M 3Ha4YeHUs (paHIly3CcKOro si3bika U (paHIy3-
CKOI KyNlbTypBI B pa3BUTUHU PYCCKOTO JTUTEPATYPHOTO SA3bIKa U CIOBECHOCTU Hauana XIX Beka.

JlomamHsas, «Kpy>KKOBas» MO33Hs, OCTAOIMIAsACS OOBIYHO 33 paMKaMH HCCIIEIOBAaHHS IHCATEIbCKOTO TBOpHUE-
CTBA, ABIISIETCS] BA)KHON BEXOH B MOHUMAHUM €TO TBOPYECKOTO Pa3BUTHUS M XyAOKECTBEHHOTO naposanus. [lo cio-
BaM T. ®paiiman, uccinenoBatens JoMamHel nurepatypsl B. A. JKykoBckoro, BO3HUKHOBEHUE «MIPOBBIX», HA Ipa-
HH JIATEpaTypsl U ObITa MPOW3BEACHUI Ha ()OHE AaKTHBHOW MOATHYECKOH NEATEIBHOCTH COBCEM B APYIHX JKaHpaX,
Ha ()OHE MHTEHCHUBHOTO MOWCKA HOBOTO MOATHYECKOTO S3bIKa, HA ()OHE BBICOKOH MOITYISIPHOCTH 03T MPEICTAB-
nsieT coboii HayuHyto pobaemy [7, c. 99].

JIutepatypusiit 66T XKykoBckoro 1811-1814 rr. Hepa3pbIBHO CBSI3aH ¢ UMEHEM €ro cocelia — X035MHA UMEHHUS
Uepns bomxoBckoro yesma, mucarens u kommnosuropa A. A. IInemeesa. B 3tot nepuoxn Kykosckuii u Ilnemees
TECHO OOIIAIOTCS, BEIYT MEPENnCcKy, OOMEHHBAIOTCS CTUXOTBOPEHHSIMH M CTUXOTBOPHBIMHU IIOCJIAHUSIMH, YCTpau-
BaIOT TBOPUYECKHE «BEUepa» U TeaTpalbHble MOCTAHOBKH, B KOTOPBIE BOBIEKAIOT CBOMX JOMOYAJIEB U COCEICKYIO
MoJi0/1e)b. CTUXOTBOpEHHs, KOTOpbIMHU JKyKOBCKHI 0OMeHnBaetcs ¢ [1nernieeBbiM, SIBISIFOTCS YacThIO JIUTEPaTypHO-
ObITOBOI Urphl, ogHaKo JKyKOBCKHI eif mpuaaeT 0oJbIIoe 3HAUCHHE, CYAS 10 KOJIMYECTBY €T0 IIyTIMBOW ITO33MH,
U «HECEPhE3HOE» JIUTEPATYPHOE TBOPUECTBO CBSI3BIBACTCS Y HETO C BIIOJHE CEPbE3HBIM. JIBYS3BIUHBIN «IHATIOT»
JBYX IUcaTeNe — 3To He mpocTto urpa. Bo ¢panmysckux Tekcrax Ilnemeesa XKykoBckuii deprnaeT HOBbIE BO3MOXK-
HOCTH ¥ HOBBIE BBIXOJIBI IJISI CBOETO BIIOJIHE CEPHE3HOTO TBOPUECTBA.

TBopueckuit OOMEH MPOUCXOAUT y MpHATENEH Ha JBYX S3BIKaX — PycckoM W (paHIry3ckoM. Tak, JKykoBckwii
mumeT 5 HosOps 1811 1. I1. A. Bszemckomy: «Moi ¢ [lneujeesvim nuuiem komeouu, KaKUx HUKMO HUK020d He NUCHI-
6aJl — NOJIOBUHA NO-PYCCKU, NOOGUHA NO-PPanyy3cku u éce 6 cmuxax. Ho smozo 6300py s He Hamepen mebe nocol-
aamo. J[usucs moabko momy, 4mo s uepaio Ha meampe, now u maunyyio 8 baneme @ xocmiome Kyxa!..» [4, c. 404].
OpHako 1eno He OrpaHUYUBAETCS TOJBKO KOMEIUSMH: B TBOPYECKHUN THAJIOT BCTYMAIOT CTUXOTBOPEHHS, TIOCIAHUS
U TIpo3anyecKkue MIyTku. [Ipu 3ToM 0coOBIil HHTEpec IMpeACTaBIIeT UMEHHO 0OMEH MOCIaHUsIMH, TO3BOJIIOIIHUI Jie-
TaJILHO IPOCIIEANTD U BBISIBUTH (DPAHIY3CKYIO OCHOBY PyCCKOro TekcTa JKyKoBCKOTO.

Hauano XIX Beka sIBIsI€TCS NEPHOAOM paclBEeTa XKaHpa JAPYNKECKOTO IOCIAaHMsA, B KOTOPOM KYJIbTHBUPYIOTCS
unen OpaTcTBa U IPYKOBI U OCBaWBAIOTCS HOBBIC XyHokecTBeHHBIC (popmbl. B 1812-1815 rr. JKykoBckuii mumeT
00JIBIIIOE KOJIMYECTBO JAPYKECKUX CTUXOTBOPHBIX MOCIAHUH, CPEI KOTOPBIX OOJBIIOE MECTO 3aHUMAIOT Iy TJINBBIC
nocnanus K [nemeeBy. B HUX aBTOp HE CTECHEH TpagMIUEeN M CTPOTHMH IIPaBHIIAMH, YTO MTO3BOJISIET €MY B ITOJTHOM
Mepe TPOSIBUTh CBOW roMopucTHYecKui TanaHT. [To cioBam P. B. MesyuroBoid, «...30ece JKykosckuti nosmudecku
ocsausaem npeomMemHulil, 8euesoll Mup Kax 0OHy U3 JHCUSHEHHO BAJICHBIX 05 aumepamypsl cgep» [5, c. 216]. Io-
cmanus K llnmemeeBy HacHIMIEHBI KaJaMOypHBIMH OOBITPBHIBAHMSIMH, IPOCTOPEYHO-TPYOOBATOW M 3MOIMOHAIHHO-
OKpAIIIeHHO! JIEKCHUKOM, TpreMaMy raTMMaThH, YTO BIOCIEICTBHN OyAET IHNPOKO UCIOIB30BAHO U JaXKE€ BO3BMETCS
3a OCHOBY B ap3aMaccKoM OpatcTse, B KoTopoM JKykoBckwii u [InemeeB npuMyT akTHBHOE y4JacTue.

B apxusax MPJIN PAH (ITymkunckwii om) xpanutcs nocianne [lemeesa x XKykoBckoMy Ha (paHITy3CKOM
si3bIKE, naTupyemoe 12 anpens 1812 roga, KoTopoe A0JIToe BpeMsl CYUTAIOCH YTepsHHBIM [2]. OTBETOM Ha HETO CITY)KUT
nocnanue JKykosckoro moa HazBanueM «llocnanue k IlnemeeBy. B nenr Cersioro Bockpecenus» [4, c. 178-184],
HamucaHHoe 21 ampens Toro xe roja.

© Bsarkuna Y. A., 2015
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B mnuceme k Bszemckomy JKykoBckuii roBopuT 00 0OCTOSTENHCTBAX BO3HUKHOBEHHSI 3TOTO CTUXOTBOPCHUS:
«llocvinaio mebe emecmo KpacHozo Auyka Hawano Haweli nepenucku c Ilneweesvim. Mol noboscunucy opye ¢ opy-
20M He NepenucvieamsvCs unayve, KaxK 6 cmuxax. Imo nocianue ne nepeoe; s yice MHO20 HAMApan K Hemy 300Dy, —
HO 3MO, Kascemcs, Gulullo He 830opHoe. Kpumuxosams e2o mebe nozeonsiemcs, u s 3a €20 clo2 He cmoio, ubo oHo
HAnUCamo 8 08a Ympa ¢ NOJI0BUHOI0 U NUCAHO KAK nucvMo Ha noumy» [3, c. 874-875]. YnomuHaHHE O TOCITaHUU
[TnemeeBa comepxkutcst B nuckMme B. JI. Ilymkwna x . H. brynoBy ot 23 mas 1812 r.: «/Iwobesnuiii 6am nosm
00 cux nop 6 oepesne, o nepenucvigaemcs c Ilneweegvim, u onu Hanucaiu opye opyay 08a NOCIAHUA 6 CIUXAX,
00un — no-pyccku, opyzou — no-gpanyyscku. Xoms u oueguono, umo JKykoeckuii nucan céoe nociamue 6nonvixax,
e2o mananm npoziadvieaem eesde. Ppanyysckoe nocianue Ilneweesa norno owubKamu npomus A3uiKa u Xpomaio-
WUMU pu@dmamu, Ho U 8 HeM MONCHO HAUMU HECKOTLKO XOPOWUX CIUXO08 U 3AMEMUMb, YMo OHO HUCAHO 4eN08eKOM
ymuvim» [6, c. 462]. O6 atom xe nocinanun JKykoBckoro ynomunaeT u K. H. battomikos B urone 1812 r.: «/lpuutiu
Ham ceoe nociauue x Ilneweegy, komopoe, 2ogopsam, nperecmuo» [1, c. 196].

[Mocnanue IlnenieeBa, HaYMHArONIEE ABYS3BIYHYIO CTUXOTBOPHYIO HEPENUCKY, 3aKJIabIBAET KOMIIO3UIIMOHHYIO,
00pa3HO-CMBICIIOBYIO U CTHJIEBYIO CTPYKTYpY OTBeTHOro mocianust JKykoBckoro. B o0oux Tekctax MOpajbHO-
TUYECKUE PACcCyXICHHS IEPEMEKAIOTCA ¢ OBITONMCaHNEM, OBIT N OBITHE COCEICTBYIOT, B3aHMOINPOHHUKAs M CTHUPAst
TPaHb MEXIy «CEpbe3HBIM» M «IIYTOUHBIM», CHIKas MEpBOE M BO3BHIIIAs MOCIEAHEE. B Xyn0KECTBEHHOM IIIaHe
KykoBckuii 000011aeT ¥ MO3TH3UPYET 00Pa3HO-TEMATHUECKHE JOMHUHAHTHI TUICIIEEBCKOTO MOCTAHUS, MPUACPKH-
BasiCh IIPH 3TOM CTWIIS APYXKECKOH «OONTOBHM». B ImaHe e S3BIKOBOM IO3T OEpeT 3a OCHOBY CTHIIMNCTHYECKHE U
BBIPa3HUTEINIbHBIE CPEACTBa (PPaHIly3CKOTO TEKCTA-UCTOYHMKA, W (PAHILy3CKUH SI3BIK CTAHOBUTCS CBOETO pojaa Cyo-
CTPaTOM €T0 OTBETHOT'O PYCCKOTO TEKCTA.

B cBoem orBeTHOM mociaHuu K IlnemeeBy JKyKkoBCKuMil mpuaepKHBaeTCS KOMIIO3ULIMOHHOM CTPYKTYPHI HC-
XOJIHOTO TEKCTa, MOBTOPSIET OCHOBHBbIE 0Opa3HbIe JOMHHAHTHI, OOBIIPHIBACT (Ppa3eosoruio U CTHIUCTUKY (paH-
Iy3ckoro nocnanus [liemieesa, To mojpaxas CBOEMY JPYry-To3TY, TO TUCKYTHPYS C HUM, IIPUMEHSISI CMBICIIOBYIO
WU SI3BIKOBYIO aHTUTE3Y.

[Moapaxkanue, WM UMUATALIUS BBIPAKACTCS B «IEPEIeKax», a MHOTJA U B NPAKTHYECKU TOCIOBHOM IEPEBO/IC
OTJEJBHBIX CJIOB WM JIaKE LENbIX (PparMeHTOB IJIEHIEeBCKOTO TEKCTa.

Tak, XKykoBckuil «epeneBaer Hadallo IUICIIEEBCKOTO TEKCTa, MpecTaBisiiomiee co0oi MOCBSIIEHUE afpecary,
npeBpaas 3ToT GparMeHT JIBYX MOCIAHUN B CBOEOOpa3HbI 0OMeH iro0e3HoCcTsMU. [lnenieeB nMuIeT, 4To MOXET
CTaTh U3BECTHBIM JIMIIb Oyiarojapsi iMeHH JKyKOBCKOT0, MOCIIEAHUH e cHadala B Iy TJIMBOK (JOpMe corJamiaercs,
a 3aTeM BO3BpAILAET JIIOOE3HOCTh afpecaTy IOCIaHUs:

Tsl npas, mo0e3HbII MOH 1103T!

TBoe nocnanue Ha pycckoMm I'enukone,

IIpu pycckom Mep3noM AIOJIIOHE,

JIumie nMeHeM MouM OeccMepTre HaimeT!

<...>

«WKyrosckuu. He BecbMa B uecTu ipu ATIOJUIOHE;
Ho Gone caBeH TeM, 9TO H3peIKa Mmucal

K nemy apyroit noart, Ilnemees» [4, c. 178].

CwM. aHanoruuHeIi pparment nocnanus [lremeena:

Si par cette méchante épitre Ecnu aT0 nypHOE nocnanue

L’auteur n’est pas conduit a I’immortabilité He npuBeneT aBTopa k OeccMepTHIO,

Il n’échappera point a la célébrité OH He MUHYET ClaBbl

Par le nom qui se trouve au titre [2]. Bbnaropapst uMeHH, KOTOPOE CTOUT B 3arlaBuy

(30ech u danee nepe6oo naw — 1. B.).

Takum 00pa3oMm, B pycckuX cTpokax JKyKOBCKOTO SIBHO IIPOCJIEIKMBAIOTCSI OCHOBHBIE SI3bIKOBBIC JIOMHHAHTHI (ppar-
MEHTa IUICHICEBCKOTO TEKCTa, MEPEBEICHHBIC HA PYCCKUI S3BIK: épitre — nocaauue, étre conduit a 'immortabilité —
Haumu 6eccmepmue, ne pas échapper a la célébrité — bvimob crasnvim. CONMMKaeT 00a TeKCTa U OXBaTHAs pU()MOBKA,
kotopoil JXKyKoBCKHMI HauMHaeT CBOE IOCIAHME, TEM CaMbIM C NEPBBIX JK€ CTPOK COOTHECS CBOI PYCCKHIl TeKCT
¢ (paHILy3cKUM UCTOYHHKOM.

XKykoBckui, Kak y>xe ObUIO CKa3aHO BBIIIE, HE IIPOCTO BTOPHUT CBOEMY JPYTY, IEPEKIIaIbIBasi HA PYCCKHUMH SI3BIK €r0
TEKCT, & 3a4acTyi0 JUCKYTHPYET, Mpeiaras WHOe BHUICHUE MpeioxkeHHoro IlnemieeBbiM croxera. OJHAKO U 371eCh
MOAT MpHUOeraeT K 3aMMCTBOBAHMSIM M3 (DPAHILy3CKOTO MOCNIAHUS, MEPEBO/IS OTCIbHBIC CJIOBa U cOXpaHss Metadopu-
YeCcKyIo 0a3y IUIEHIeeBCKOro TEKCTa. DTO KAacaeTCsl, B YACTHOCTH, OIMCAHUSI 3UMBIL.

V IInemeeBa 3uMa mpeacTaeT B odpase cemoro crapuka («le vieillard a cheveux blancs / cmapux ¢ ceovimu 6o-
Jocamuy), a CTYXKHU U BeTpa SBISIOTCS ero NeTbMu («vilains enfans / Sont les frimas et les autans / ckeepuvie demu /
9mo usmoposu u eempa). JKyKoBCKHil BTOPUT CBOEMY ajpecaTy, Ipuderasi K CX0KeMy 0 CTPYKTYpe CpPaBHEHUIO:
«YMPEHHUK, CbIH MPA3a Hedo3penou.

Opnako JKyKOBCKHMI HE HCIOJIB3yeT 00pa3 CTapHKa, a CMEIaeT CMBICIIOBYIO JOMHHATY B CTOPOHY CKOPOT'O OKOH-
YaHUs 3MMBI, OIMCHIBAs €¢ B MorpedanbHoi oxexne: «lllecmb mecsiyes 6 odedicoe nogpebanvholl / 3uma y Hac npu-
sviknyna cocmumu!» [4, c. 181]. Ho naxke U ¢ Takol CMBICIIOBO# 3aMEHOM STOT Maccaxk SBHO BTOPUT (ppaHIy3cKOMY
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TeKcTy: «Et qu’en restant chez nous pendant plus de sept mois / Ocmasasco y Hac bonee cemu mecayes» [2].
Jlpyrue npuMepbl MpakTHUECKH TOXIECTBEHHBIX (hpa3 M BeIpaxeHuii: «Accusez la neige et la pluie / Bunume cnee u
0001cObY — «H 51 ¢ moboul comos e2o [knumam] eunums!»; «Nous honore de ses présents / nac umum ceoumu oapa-
mu» — «Hepecuyp 6 dapax ona 6ocamaly [2; 4, c. 181].

JKykoBCKHii MOATH3UPYET HA PYCCKOM si3bIke Hjeu [lerneeBa, BbIpaKeHHbIC MO-QPaHILy3CKH, OCTABIISIS KITIOUe-
BOE CJIOBO (hpaHIly3CKOT'O TEKCTa, PACLIMPSSl €r0 CMBICI U MEPEBO/S €T0 3HaYCHUE U3 OBITOBON B OBITHIHYIO cepy.
DTO HAITISHO MPOCISKUBACTCS Ha TIPUMEPE JIBYX CJIOB, CTABIIUX KITFOUYEBBIMH B OMTHUCAHHUHU OOIIIEr0 COCe/ia MOITOB —
poctoBinuka [laBnoBa. [lnemieeB oOBUHSIET cocena B )KaAHOCTH M KOpBICTONOOMU: «II va préter a quarante pour
cent! / On ccyoum noo copok npoyenmos!», «Mon cher trésor, doublera...triplera... / Moe dpazoyennoe coxposuiye
yogoumcsi... ympoumcsi...» [2]. JKykoBckuii BOCIPOHM3BOUT CIIOBA IIPOICHT» U «COKPOBHIIE» B Oojee purocod-
CKOM, 9K3UCTEHIMAILHOM KOHTEKCTE, BBIBOJISI MX U3 c(epbl OBITOMUCAHUS B IyXOBHO-HPABCTBEHHYIO cdhepy:

OcraBb €ro He KHBIIY yMUPATh —

U ¢ o0umx O MPOICHTHI BEIYUCIIATS !

<...>

CoxpoBulll cux OecqyBCTBEHHBIH He 3HaeT [4, c. 179-180]!

[Mono6HBIE CMBICITOBBIC METaMOP(}O3bI, TEHEPATOPOM KOTOPBIX SIBIISICTCS OTACIBHOE CI0BO U3 mocianus [Lnemeesa,
y XykoBckoro Hepenku. OmMHUCHIBas y>Kachl MpeACTOSIIEH BOWHEI, [lnmemeeB TOBOpUT, B YaCTHOCTH, O Iaxape,
OCTaBJISIONIEM TI0Ne U AoM: «Laboureur qui quitte sa chaumiere / Ilaxapwv, nokudarowuii xusxxcunyy [2]. B mocmanumn
JKyKOBCKOTO Takke MPHUCYTCTBYET 00pa3 maxaps, HO KOHTEKCT Havajia BOWHBI 3aMEHCH Ha KOHTCKCT €¢ OKOHYaHUS,
KOTOPBIH CHMBOJINYECKH CBS3aH C MPUXOJ0M BECHBI:

Peka, cMupsice, 01ecTUT MeX Iy Operamu,
WnyT B nonst oparau ¢ coxamu [Tam ke, c. 182].

HpI/I O9TOM CpaBHCHUC HO6€L[I>I C BECHOM TaK»Ke 3aMMCTBOBAaHO U3 q)paHHyl’)CKOFO IOoCJIaHU A HnemeeBa.

De rapides torrens emportent les glagons; BrICTpBIC TOTOKK YHOCST JIbTUHEI;
Chaque morceau brisé par 1’onde turbulente, Kaxp1ii Kycok, pa3ouThIii OypHOI BOJHOH,
Me semble un Ennemi vaincu par le Printemps [2]. Mmue kaxercs Bparom, nobexaeHHsiM BecHoi.

JKyKoBCKHI AOBOJIBHO TOYHO BOCIIPOU3BONUT ITOHPABUBIIUNCS €My (DparMeHT:

Tak, MUIBIH APYT, CKaXy S B 3aKJIIOUCHbBE:
[IpopodecTBo 11 HAC TBOE CpAaBHEHbBE!
Pacraer Bpar, kak Xpynkuii BemHuit nex [4, c. 182-183]!

IToMHMO TIPSMBIX SI3BIKOBBIX COOTBETCTBUI B mociaHuK JKyKOBCKOTO MOXKHO HAaWTH HEMajo MPUMEPOB Iepee-
JIOK ucxoHOoro TekcTa [lnemeesa. M B 3ToM cinydae, Kak ¥ B MPEIBIIYNINX, (PAHIY3CKHIA TEKCT CIYXKHUT UCTOYHH-
KOM, Ipo0oOpa3oM pyCcCKOro TEKCTa mo3Ta. Tak, IuienieeBckas «My3a 00HOOHBepKay (muse bonbonniére) nepenensl-
Baetcst JKyKoBCKUM B «xoHghexmuulii Anoanony». B nocnannu [lnemeesa gpurypupyer nepconax komeaun Moibepa
«Mu3zantpom» OUIUHT:

Si I’on pouvait comme un autre Philinte, Ecnu 651 ObLI0 MOKHO, KaKk DHUIIHHT,
A tout moment se replier sur soi [2]! B m060if MOMEHT 3aMKHYTHCSI B ceOe!

JKyKoBCKHI BBOAWT B CBOHM TEKCT IPYTOro MOJIBEPOBCKOTO mepcoHaxa — ['apnarona («Ckymoii»):

Uro, moapaxath NOKJISBIIUCH [ aprarony,
OHn obpaTun u ayury B Kormrenex [4, c. 179].

K nepenenkam (paHIry3cKOro HCTOYHHKA MOKHO OTHECTH U OOBITphIBaHUS JKyKOBCKMM yCTOHYMBBIX (hpazeosio-
T'M3MOB M 1OroBopoK. IIpu aToM ¢paHiy3ckuii Texct [lnemeeBa He COAEPKUT NPSAMBIX COOTBETCTBUH, a BHICTYIAET
B poir GyHKIIMOHAIBHOM, NAeHHON 6a3bl cO3MaHns KanaMOypoB.

Tak, IliemeeB BBOOUT B CBOE IIOCIaHWE COKpAIlEHHBIH BapuaHT (paHiy3ckod moroBopku «C’est le chien
de Jean de Nivelle qui s’enfuit quand on 1’appelle» (Ko2oa on nywcen, eco nem): «Un anglais qui sort de table, — un
enfant qui s’en va en classe, — le chien de Jean de Nivelle, — un époux a la mode qui revient a la maison, — la main
de Pavloff qui va dans la poche pour donner ’aumone...». | «Anenuuanun, 6bixo0awull u3-3a cmoid, — peOeHoKx,
uoywuil 8 knace, — cobaxa Kan 0e Hugenv, — Moouuiil cynpye, gosepawarowuticsa domot, — pyka Ilagnosa, onyc-
Kaiowascs 6 Kapmaw 3a muiocmuimei...» [2].

B otBetHOM TekcTe JKyKOBCKOTO HAXOAUM OOBITPhIBAHUE OUOJICHCKOTO M3pPEUEHHs «OKO 3a OKO, 3y0 3a 3yOm:
«Ho yxo 3a yxo, 3y6 3a 3v0, 2o6opam, // Ccvlnaice na nucanve // A 1 mebe cxkasicy: nocianve 3a nociauvel.» [4, c. 179].

Jluanorusm JIByX MOCJIaHUI YETKO BBIPaXKEH U Ha CTPYKTYPHO-KOMIO3UIIMOHHOM ypoBHe. [locianue [Tiemeea
pa3outo Ha nBe yacTH. [lepBast IMeeT NOA3Ar0NOBOK «4 anpens, 6 ouelb NioXyio no20dy», a Bropas — «lIpodoice-
Hue... 10 anpens. B ouenv xopouyio nozody». JKyKOBCKUI BTOPHT CBOEMY ajpecary, MoMelasi I0J3arojoBOK
«B oenv Cgemnoeo Bockpecenusny, 9To cpa3y COOTHOCHT ero ¢ IlacxainpHBEIM BOCKpeceHbeM, KoTopoe B 1812 romy
MIPUXOAMIIOCH Ha 21 amperis ¥ MOXKeT ObITh BOCIIPHUHSATO B ACCOI[MATUBHOM CBA3HM C ITO3arojI0oBKOM TekcTa [lnemieesa.
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Ceoe nocianue [lnemeeB HaYMHACT MPO30H ¢ HEOOIBIIUMI CTUXOTBOPHBIMH BCTaBKAMU, Y€TKO OTACISS Ipo3a-
MYECKYIO YaCTh OT COOCTBEHHO CaMOr0 MOCJIAHMS B CTUXaX COOTBETCTBYIONIMM 3aroyioBKoM: «Epitre a Joukoffsky |
Hocnanue Kykosckomy». Texet JKyKOBCKOTO HE COAEPIKUT MPO3aUIHBIX BCTABOK, OJHAKO €r0 HAyYalo, SBIIONIEe-
s, TI0 CYTH, BCTYIUICHHEM K OCHOBHOMY TEKCTY, HAIIMCAHO BOJBHBIM SMOOM, HHTOHAIIUS KOTOPOT'O XOPOIIIO MOIXO0-
JIUT J7151 TOBECTBOBATEIBHOTO PACCYKICHUS:

A mouemy x? Yutait. I mpo3y u cTuxu

51 Oyny 3a rpexu

MapaTthb, MapaTh, MapaTh ¥ MHOTO HAMAaparo,
[ects TOMOB, HarpuMep (a UM, W3BOJIHIIIb 3HATH,
['OTOBBI M TUTYJ U JJa)Ke OTJIABJICHBE);

[Totom ycTaHy s Maparsb,

[ToToM OTIPaBIIOCS B TOT MHP Ha MTOCENICHBE,

C ¢enpaperepeM-onom,

OpeTbiit TUIOTHBIM CyHITyKOM [Tam xe, c. 178].

B 060oux mocinanusx ObIT U ObITHE, ITHKO-(DUI0COPCKAE MAKCHMBI M TIOBECTBOBAHUE O TIOBCEIHEBHBIX COOBITHIX
YEpeayIOTCs: TEM CaMblM OHM YPaBHMBAIOTCS B SI3bIKOBOM, CTHJIEBOM M 3CTETHMUYECKOM crarycax. K ToMy BpeMeHu
JUTEPATYPHO-A3bIKOBAs TPAJUIUS yKe BbIpaboTaiia OOraThlii apceHand CPEICTB, XapaKTEPHBIX VIS «BBICOKOTOY
KHWDKHOTO $I3bIKa TIMCHbMEHHOI JInTepaTypHoil HOpMBbI. boiiee ocTpoit nmpoGiemMoit pycckoii iutepatypbl ObLUIH S3bI-
KOBBIC O MOJICIMPOBAHMS MPEIMETHO-OBITOBOTO MUpPa M MMHUTAIIMN YCTHOW Pa3TOBOPHOI pedH, YTO aKTyalu-
3MPOBAJIO PA3HOTO POJa OMIMHIBAIBHBIC CaJOHHBIC SA3BIKOBBIC HIPHI, B PyCJIe TOATHKH KOTOPBIX M pPa3BUBAIACh Iic-
penucka ByX MO3TOB Ha JBYX S3bIKaX, CTaBIIasl Ja0OPaTOPHEH MTO3THYECKOTO CTUIISI «TAPMOHHYECKOH TOUHOCTH,
[IPEALIECTBOBABILETO UIEOJIOTEME «IIOI3UU NEHCTBUTEIHHOCTH.

Pycckuii u ppaHIy3ckuil 361K, CITyKaIlue B TAaHHOHN Mape MOCIaHUHN JJIs OMMCAHUS OJJHUX U TEX KE COOBITHIA
U SIBJICHUH, OUYEBHIHO JOMIONHSIOT ApYr npyra. Tak, ¢paHiy3ckuii s3blk, Ooee OOraThlii yCTOHYMBHIME KOMMYHH-
KaTUBHBIMU OJIOKaMH, CITY’KUT MOJAEIBIO aHAJOTHIHBIX PYCCKUX KOHCTPYKIMH. Pycckuii, HanpoTHUB, MpeaoCTaBiIseT
(paHITy3cKOMY apceHal HOBBIX MOTHYECKUX PUTMOB U pa3MepoB. JKyKOBCKHI HCITONB3YET pa3HbIe CTUXOTBOPHBIC
METpHI B CBOMX MOCIaHMsIX K [lnemnieeBy, mosTomMy oTBeTHbIE cTHXH [1nenieeBa Oiivke K BOJIbHOMY sIMOY, YeM K ajiek-
CaHJIPUHCKOMY CTHXY TPaIUIIHOHHON (HPaHITy3CKOH MOI3UH.
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The article discusses the French source of V. A. Zhukovsky’s poetic messages to A. A. Pleshcheyev “Message to Pleshcheyev.
On the day of Easter Sunday”. The author reveals the French-speaking nature of Zhukovsky’s text and comes to the conclusion
about the substrative function of the French language in the formal-semantic and linguistic embodiment of the poet’s Russian
poem in the conditions of the Russian-French diglossia in the first third of the XIX century.
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